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D
Gültigkeit
Die jeweilige Modellgültigkeit erfragen Sie bitte bei Ihrem Mercedes-Benz 
Servicestützpunkt.

Einzelteile
(1) Fußmatten für Fahrer- und Beifahrerfußraum
• (a) Fußmatte Fahrerfußraum

• (b) Fußmatte Beifahrerfußraum

(2) Fußmatten im Fond
• (c) Fußmatte im Fond links

• (d) Fußmatte im Fond rechts

Falls bei der Montage Schwierigkeiten auftreten, wenden Sie sich an eine 
qualifizierte Fachwerkstatt. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfür einen 
Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

Änderungen von technischen Details gegenüber Abbildungen der 
Montageanleitung sind vorbehalten.

Montage

Fußmatten (1, 2) im Fußraum gemäß der Passform einlegen und wie 
abgebildet verbinden.

Hinweis für Fahrzeuge mit Beifahrer-Einzelsitz (Code S04):
Die Fußmatte (2) muss entlang der gekennzeichneten Schneidelinie 
beschnitten werden.

Hinweis für Fahrzeuge mit Doppelkabine (Code S):
Die Fußmatten (1, 2) im Fahrgastraum gemäß der Passform einlegen und 
wie abgebildet verbinden.

gb
Validity
For information on whether or not these installation instructions are valid 
for your vehicle, please consult your Mercedes-Benz Service Centre.

Parts included
(1) Floormats in the driver and front-passenger footwells
• (a) Floormat, driver's footwell

• (b) Floormat, front-passenger footwell

(2) Floormats in the rear
• (c) Floormats in the rear, left

• (d) Floormats in the rear, right

If difficulties arise during installation, contact a qualified specialist 
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use a Mercedes-Benz 
Service Centre.

The manufacturer reserves the right to change any technical details from 
those shown in the illustrations in these installation instructions.

Fitting

Insert floormats (1, 2) in the footwell according to their shape and 
connect them as shown.

Note on vehicles with individual co-driver seat (code S04):
The floormat (2) must be cut along the indicated cutting line.

Note on vehicles with crewcab (code S):
Insert floormats (1, 2) in the passenger compartment in accordance with 
their shape and connect as shown.

GUNFALLGEFAHR

Achten Sie bei Verwendung von Fußmatten auf deren sicheren und 
rutschfesten Sitz und auf ausreichenden Freiraum der Pedale. 
Verwenden Sie nicht mehrere Fußmatten übereinander.

M+P-03F-7657
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GRISK OF ACCIDENT

When using floormats, make sure they are fitted securely and cannot 
slip and ensure that the pedals have enough clearance. Do not lay 
several floormats on top of one another.

M+P-03F-7657
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usa
Validity
For information on whether or not these installation instructions are valid 
for your vehicle, please consult your Mercedes-Benz Center.

Parts included
(1) Floormats in the driver and front-passenger footwells
• (a) Floormat, driver's footwell

• (b) Floormat, front-passenger footwell

(2) Floormats in the rear
• (c) Floormats in the rear, left

• (d) Floormats in the rear, right

If difficulties arise during installation, contact a qualified specialist 
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use a Mercedes-Benz 
Center.

The manufacturer reserves the right to change any technical details from 
those shown in the illustrations in these installation instructions.

Installation

Insert floormats (1, 2) in the footwell according to their shape and 
connect them as shown.

Note on vehicles with individual co-driver seat (code S04):
The floormat (2) must be cut along the indicated cutting line.

Note on vehicles with crewcab (code S):
Insert floormats (1, 2) in the passenger compartment in accordance with 
their shape and connect as shown.

F
Validité
Pour connaître les modèles auxquels les instructions de montage se 
rapportent, adressez-vous à un point de service Mercedes-Benz.

Détail des pièces
(1) Tapis de sol au plancher côté conducteur et côté passager
• (a) Tapis de sol au plancher côté conducteur

• (b) Tapis de sol au plancher côté passager

(2) Tapis de sol arrière
• (c) Tapis de sol arrière gauche

• (d) Tapis de sol arrière droit

En cas de difficultés lors de la pose, veuillez vous adresser à un atelier 
qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser à 
un point de service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux 
illustrations de ces instructions de montage.

Pose

Posez les tapis de sol (1, 2) sur le plancher, ajustez-les et reliez-les 
comme indiqué sur l'illustration.

Remarque relative aux véhicules équipés d'un siège individuel côté 
passager (code S04):
Il est nécessaire de découper le tapis de sol (2) le long de la ligne de 
découpe repérée.

Remarque relative aux véhicules équipés d'une cabine double (code S):
Posez les tapis de sol (1, 2) dans le compartiment passagers, ajustez-les 
et reliez-les comme indiqué sur l'illustration.

GRISK OF ACCIDENT

When using floormats, make sure they are fitted securely and cannot 
slip and ensure that the pedals have enough clearance. Do not lay 
several floormats on top of one another.

M+P-03F-7657
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GRISQUE D'ACCIDENT

Si vous utilisez des tapis, veillez à ce qu'ils soient correctement fixés 
et à ce qu'ils n'entravent pas la course des pédales. Ne superposez 
pas plusieurs tapis.

M+P-03F-7657
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E
Validez
Obtendrá información acerca de la validez para el modelo 
correspondiente en cualquier taller de servicio oficial Mercedes-Benz.

Componentes
(1) Alfombrillas del espacio para los pies del conductor y del acompañante
• (a) Alfombrilla del espacio para los pies del conductor

• (b) Alfombrilla del espacio para los pies del acompañante

(2) Alfombrillas del espacio posterior
• (c) Alfombrilla del espacio posterior, lado izquierdo

• (d) Alfombrilla del espacio posterior, lado derecho

En caso de que surjan dificultades al efectuar el montaje, acuda a un 
taller especializado. Mercedes-Benz le recomienda al respecto un taller 
de servicio oficial Mercedes-Benz.

Nos reservamos el derecho de modificar detalles técnicos con respecto 
a las figuras de las instrucciones de montaje.

Montaje

Extienda las alfombrillas (1, 2) en el espacio para los pies de manera que 
se adapten a su forma y únalas como se muestra en la figura.

Indicación para vehículos con asiento individual del acompañante 
(código S04):
Debe recortar la alfombrilla (2) a lo largo de la línea de corte marcada.

Indicación para vehículos con cabina doble (código S):
Extienda las alfombrillas (1, 2) en el habitáculo del vehículo de manera 
que se adapten a su forma y únalas como se muestra en la figura.

I
Validità
Rivolgersi ad un Punto di Assistenza Mercedes-Benz per ulteriori 
informazioni riguardanti i modelli di veicolo sui quali è possibile effettuare 
il montaggio del presente articolo.

Componenti
(1) Tappetini per vano piedi lato guida e vano piedi lato passeggero
• (a) Tappetino per vano piedi lato guida

• (b) Tappetino per vano piedi lato passeggero

(2) Tappetini nel vano posteriore
• (c) Tappetino nel vano posteriore, lato sinistro

• (d) Tappetino nel vano posteriore, lato destro

In caso di difficoltà durante il montaggio rivolgersi a un'officina 
qualificata. La Mercedes-Benz raccomanda a tal proposito di rivolgersi a 
uno dei suoi Punti di Assistenza.

Con riserva di modifiche ai dettagli tecnici rispetto alle illustrazioni 
riportate nelle presenti Istruzioni di montaggio.

Montaggio

Inserire i tappetini (1, 2) nel vano piedi in base alla sagomatura e unirli 
come illustrato.

Avvertenza per i veicoli con sedile singolo lato passeggero 
(codice S04):
È necessario tagliare il tappetino (2) lungo la linea di taglio contrassegnata.

Avvertenza per i veicoli con cabina doppia (codice S):
Inserire i tappetini (1, 2) nel vano passeggeri in base alla sagomatura e 
unirli come illustrato.

GPELIGRO DE ACCIDENTE

Al utilizar las alfombrillas, compruebe que estén colocadas de una 
forma segura que no permita su deslizamiento y asegúrese de que 
dispone de suficiente espacio libre para los pedales. No coloque 
varias alfombrillas unas encima de otras.

M+P-03F-7657
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GPERICOLO DI INCIDENTI

Fare attenzione che i tappetini mantengano una posizione sicura 
senza spostarsi e che il pedale abbia uno spazio libero sufficiente. 
Non sovrapporre più tappetini.

M+P-03F-7657
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Geldigheid
De geldigheid van het betreffende model kunt u bij uw 
Mercedes-Benz-servicewerkplaats opvragen.

Afzonderlijke onderdelen
(1) Vloermatten voor de beenruimte van chauffeur en bijrijder
• (a) Vloermat beenruimte van de chauffeur

• (b) Vloermat beenruimte van de bijrijder

(2) Vloermatten achterin
• (c) Vloermat achterin links

• (d) Vloermat achterin rechts

Als bij de montage problemen optreden of als u vragen heeft, neemt u 
dan contact op met een gekwalificeerde werkplaats. Mercedes-Benz 
adviseert een Mercedes-Benz-servicewerkplaats.

Wijzigingen van technische gegevens t.o.v. de afbeeldingen van de 
montagehandleiding zijn voorbehouden.

Montage

De vloermatten (1, 2) in de beenruimte overeenkomstig de pasvorm 
aanbrengen en zoals afgebeeld verbinden.

Aanwijzing voor voertuigen met enkele bijrijdersstoel (code S04):
De vloermat (2) moet langs de gekenmerkte snijlijn op maat gesneden 
worden.

Aanwijzing voor voertuigen met dubbele cabine (code S):
De vloermatten (1, 2) in de passagiersruimte overeenkomstig de 
pasvorm plaatsen en zoals afgebeeld verbinden.

gr
Ισχύς
Για την ισχύ του εκάστοτε μοντέλου, απευθυνθείτε στον Εξουσιοδοτημένο 
Επισκευαστή Mercedes-Benz της περιοχής σας.

Μεμονωμένα εξαρτήματα
(1) Πατάκια για χώρο ποδιών οδηγού και συνοδηγού
• (a) Πατάκι χώρου ποδιών οδηγού
• (b) Πατάκι χώρου ποδιών συνοδηγού
(2) Πατάκια χώρου πίσω επιβατών
• (c) Πατάκι πίσω χώρου επιβατών αριστερά
• (d) Πατάκι πίσω χώρου επιβατών δεξιά
Σε περίπτωση που προκύψουν δυσκολίες κατά την τοποθέτηση, απευθυνθείτε σε 
ένα εξειδικευμένο συνεργείο. Η Mercedes-Benz σας συνιστά, για το σκοπό αυτό, 
έναν Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή Mercedes-Benz.
Με την επιφύλαξη τροποποιήσεων των τεχνικών χαρακτηριστικών συγκριτικά με τις 
εικόνες των Οδηγιών Τοποθέτησης.

Τοποθέτηση

Τοποθετήστε τα πατάκια (1, 2) στο χώρο ποδιών σύμφωνα με το σχήμα τους και 
ενώστε τα, όπως φαίνεται στην εικόνα.

Οδηγία για οχήματα με μεμονωμένο κάθισμα συνοδηγού (κωδικός S04):
Το πατάκι (2) πρέπει να κόβεται κατά μήκος της επισημασμένης γραμμής κοπής.

Οδηγία για οχήματα με διπλή καμπίνα (κωδικός S):
Τοποθετήστε τα πατάκια (1, 2) στο χώρο επιβατών σύμφωνα με το σχήμα τους και 
ενώστε τα, όπως φαίνεται στην εικόνα.

GGEVAAR VOOR ONGEVALLEN

Als u vloermatten gebruikt, let dan op dat deze correct bevestigd zijn 
en dat er voldoende vrije ruimte voor de pedalen is. Gebruik nooit 
meerdere vloermatten boven elkaar.

M+P-03F-7657
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GΚΊΝΔΥΝΟΣ ΑΤΥΧΉΜΑΤΟΣ

Όταν χρησιμοποιείτε πατάκια, προσέχετε ώστε να εφαρμόζουν με ασφάλεια, 
χωρίς να γλιστράνε και χωρίς να περιορίζουν τον ελεύθερο χώρο των πεντάλ. 
Μην χρησιμοποιείτε πολλά πατάκια στοιβαγμένα το ένα πάνω στο άλλο.

M+P-03F-7657
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rus
Сфера действия
Информацию о соответствии модели Вы получите в Вашем пункте 
ТО "Мерседес�Бенц".

Компоненты
(1) Коврики для стороны водителя и переднего пассажира
• (a) Коврик для стороны водителя

• (b) Коврик для стороны переднего пассажира

(2) Коврики для задней части салона
• (c) Коврик для задней части салона слева

• (d) Коврик для задней части салона справа

При возникновении затруднений с монтажом обращайтесь в 
специализированную мастерскую с квалифицированным 
персоналом. "Мерседес�Бенц" рекомендует для этого обратиться в 
пункт ТО "Мерседес�Бенц".

Изделие может отличаться в технических деталях от иллюстраций в 
руководстве по монтажу.

Монтаж

Положите коврики (1, 2) в пространство для ног, совмещая 
контурные формы и соедините, как изображено на иллюстрации.

Указание для автомобилей с отдельным сиденьем переднего 
пассажира (код S04):

Коврик (2) необходимо обрезать по обозначенной линии разреза.

Указание для автомобилей с двойной кабиной (код S):

Положите коврики (1, 2) в пассажирский салон, совмещая 
контурные формы и соедините, как изображено на иллюстрации.

bg
Валидност
За валидността за съответния модел можете да се информирате 
при Вашия оторизиран сервиз на Mercedes�Benz.

Отделни части
(1) Стелки за пространството пред водача и пред спътника до 
водача.
• (a) Стелка за пространството пред водача.

• (b) Стелка за пространството пред спътника до водача.

(2) Стелки отзад
• (c) Стелка отзад вляво

• (d) Стелка отзад вдясно

Ако при монтажа възникнат затруднения, обърнете се към 
оторизиран сервиз. За тази цел Mercedes�Benz Ви препоръчва 
оторизиран сервиз на Mercedes�Benz.

Запазва се правото на промени на технически детайли по 
отношение на изображения от ръководството за монтаж.

Монтаж

Напаснете стелките (1, 2) спрямо контурите на пространството и 
свържете както е показано.

Указание за автомобили с единично място за спътник до 
водача (Код S04):

Стелката (2) трябва да бъде изрязана по продължение на 
обозначената за целта линия.

Указание за автомобили с двойна кабина (Код S):

Напаснете стелките (1, 2) спрямо контурите на пространството пред 
спътника до водача и свържете както е показано.

GОПАСНОСТЬ АВАРИИ

При использовании ковриков следите за тем, чтобы они были 
надежно закреплены и не ограничивали свободный ход педалей. 
Не кладите несколько ковриков друг на друга.

M+P-03F-7657
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GОПАСНОСТ ОТ ПРОИЗШЕСТВИЕ.

При използване на стелки, обърнете внимание дали са правилно 
закрепени и не се пързалят и дали има достатъчно свободно 
пространство за педалите. Не ползвайте няколко стелки една 
върху друга.

M+P-03F-7657
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Validité
Pour connaître les modèles auxquels les instructions de montage se 
rapportent, adressez-vous à un point de service Mercedes-Benz.

Détail des pièces
(1) Tapis de sol au plancher côté conducteur et côté passager
• (a) Tapis de sol au plancher côté conducteur

• (b) Tapis de sol au plancher côté passager

(2) Tapis de sol arrière
• (c) Tapis de sol arrière gauche

• (d) Tapis de sol arrière droit

En cas de difficultés lors de la pose, veuillez vous adresser à un atelier 
qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser à 
un point de service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux 
illustrations de ces instructions de montage.

Pose

Posez les tapis de sol (1, 2) sur le plancher, ajustez-les et reliez-les 
comme indiqué sur l'illustration.

Remarque relative aux véhicules équipés d'un siège individuel côté 
passager (code S04):
Il est nécessaire de découper le tapis de sol (2) le long de la ligne de 
découpe repérée.

Remarque relative aux véhicules équipés d'une cabine double (code S):
Posez les tapis de sol (1, 2) dans le compartiment passagers, ajustez-les 
et reliez-les comme indiqué sur l'illustration.

cn
适用性
有关适用车型的信息，请咨询梅赛德斯 -奔驰授权服务中心。

零部件
（1）驾驶员侧脚部位置脚垫和前排乘客侧脚部位置脚垫
• （a） 驾驶员侧脚部位置脚垫

• （b） 前排乘客侧脚部位置脚垫

（2）后排脚垫
• （c） 后排左侧脚垫

• （d） 后排右侧脚垫

如果在安装过程中遇到任何问题，请到具有资质的专业服务中心。
梅赛德斯 -奔驰建议您到梅赛德斯 -奔驰授权服务中心进行此项
工作。

梅赛德斯 -奔驰保留对本安装说明图示中相关技术数据进行更改
的权利。

安装

将脚垫 （1、 2）放入脚部位置，使其完全接合，并按图所示进行
固定。

有关配备前排乘客单人座椅 （代码 S04）车辆的说明：

必须沿标记的裁剪线裁剪脚垫 （2）。

有关配备双排座驾驶室 （代码 S）车辆的说明：

将脚垫 （1、2）放入乘客舱，使其完全接合，并按图所示进行固
定。

GRISQUE D'ACCIDENT

Si vous utilisez des tapis, veillez à ce qu'ils soient correctement fixés 
et à ce qu'ils n'entravent pas la course des pédales. Ne superposez 
pas plusieurs tapis.

M+P-03F-7657
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G事故风险

使用脚垫时，应确保座椅牢固固定、不会打滑，且踏板处空间
足够。切勿叠加使用多个脚垫。

M+P-03F-7657
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Platnost
Ohledně platnosti pro příslušný model se prosím informujte ve Vašem 
servisním středisku Mercedes-Benz.

Součásti
(1) Koberečky v prostoru pro nohy řidiče a spolujezdce
• (a) Kobereček v prostoru pro nohy řidiče

• (b) Kobereček v prostoru pro nohy spolujezdce

(2) Koberečky v zadní části vozu
• (c) Kobereček vzadu vlevo

• (d) Kobereček vzadu vpravo

Pokud se při montáži vyskytnou obtíže, obraťte se na kvalifikovaný servis. 
Společnost Mercedes-Benz Vám k tomu účelu doporučuje servisní 
středisko Mercedes-Benz.

Změny technických detailů oproti vyobrazením v montážním návodu jsou 
vyhrazeny.

Montáž

Vložte koberečky (1, 2) do prostoru pro nohy v odpovídající poloze a 
spojte je způsobem znázorněným na obrázku.

Upozornění pro vozidla se samostatným sedadlem spolujezdce 
(kód S04):
Kobereček (2) musí být zaříznut podle označené linie řezu.

Upozornění pro vozidla s dvojkabinou (kód S):
Vložte koberečky (1, 2) do prostoru pro cestující v odpovídající poloze a 
spojte je způsobem znázorněným na obrázku.

dk
Gyldighed
Du kan få oplysninger om aktuel modelgyldighed på dit Mercedes-Benz 
serviceværksted.

Enkeltdele
(1) Bundmåtter til fører- og passagerfodrum
• (a) Bundmåtte til førerfodrum

• (b) Bundmåtte til passagerfodrum

(2) Bundmåtter ved bagsæde
• (c) Bundmåtte bagi til venstre

• (d) Bundmåtte bagi til højre

Hvis der opstår vanskeligheder ved monteringen, bedes du kontakte et 
autoriseret værksted. Mercedes-Benz anbefaler, at du henvender dig til 
et Mercedes-Benz serviceværksted.

Der tages forbehold for ændringer af tekniske detaljer i forhold til 
billederne i monteringsvejledningen.

Montering

Placér bundmåtterne (1, 2) i fodrummet i overensstemmelse med 
pasformen, og saml dem som vist på billedet.

Bemærk vedrørende biler med enkelt passagersæde (kode S04):
Bundmåtten (2) skal skæres til langs den markerede skærelinje.

Bemærk vedrørende biler med dobbeltkabine (kode S):
Placér bundmåtterne (1, 2) i passagerkabinen i overensstemmelse med 
pasformen, og saml dem som vist på billedet.

GNEBEZPEČÍ NEHODY

Při použití koberečků dbejte na jejich bezpečné a neklouzavé 
upevnění a na dostatek volného prostoru pro pedály. Nepoužívejte 
několik koberečků položených na sebe.

M+P-03F-7657

1

2

GFARE FOR ULYKKE!

Når du benytter bundmåtter, skal du sikre dig, at de er ordentligt og 
skridsikkert fastgjort, og at der er plads nok til pedalerne. Anvend ikke 
flere bundmåtter oven på hinanden.

M+P-03F-7657
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Kehtivus
Parajasti kehtivate mudelite kohta küsige Mercedes-Benzi 
hoolduspunktist.

Detailid
(1) juhi- ja kõrvalistuja jalaruumi jalamatid
• (a) juhi jalaruumi jalamatt
• (b) kõrvalistuja jalaruumi jalamatt
(2) tagumised jalamatid
• (c) tagumine vasakpoolne jalamatt
• (d) tagumine parempoolne jalamatt
Kui paigaldusel tekivad raskused, pöörduge kvalifitseeritud eritöökoja 
poole. Mercedes-Benz soovitab selleks Mercedes-Benzi hoolduspunkti.
Jätame endale õiguse tehniliste detailide muudatusteks võrreldes 
paigaldusjuhendi kujutistega.

Paigaldamine

Asetage jalamatid (1, 2) vastavalt vormile jalaruumi ja kinnitage näidatud 
viisil.

Märkus sõidukite kohta, millel on kaassõitja eraldi iste (kood S04):
Jalamatt (2) tuleb mööda tähistatud lõikejoont parajaks lõigata.

Märkus sõidukite kohta, millel on topeltkabiin (kood S):
Asetage jalamatid (1, 2) vastavalt vormile salongi ja kinnitage näidatud 
viisil.

fin
Soveltuvuus
Tietoa mallikohtaisesta soveltuvuudesta saa 
Mercedes-Benz-huoltopisteestä.

Yksittäiset osat
(1) Kuljettajan ja etumatkustajan jalkatilojen matot
• (a) Kuljettajan jalkatilan matto

• (b) Etumatkustajan jalkatilan matto

(2) Takatilan jalkatilan matot
• (c) Jalkatilan matto takatilassa vasemmalla

• (d) Jalkatilan matto takatilassa oikealla

Jos asennuksessa ilmenee ongelmia, ota yhteyttä ammattitaitoiseen 
erikoiskorjaamoon. Mercedes-Benz suosittelee 
Mercedes-Benz-huoltopistettä.

Pidätämme oikeuden teknisten yksityiskohtien muutoksiin, jotka 
poikkeavat asennusohjeen kuvista.

Asentaminen

Aseta jalkatilan matot (1, 2) jalkatilaan muodonmukaisesti ja yhdistä ne 
toisiinsa kuvassa näkyvällä tavalla.

Huomautus liittyen autoihin, joissa on etumatkustajan erillisistuin 
(koodi S04):
Jalkamatto (2) on leikattava merkittyä leikkausviivaa pitkin.

Huomautus liittyen autoihin, joissa on kaksoisohjaamo (koodi S):
Aseta jalkatilan matot (1, 2) matkustamotilaan muodonmukaisesti ja 
yhdistä ne toisiinsa kuvassa näkyvällä tavalla.

GÕNNETUSOHT

Jälgige jalamattide kasutamisel, et need püsiksid ohutult ja 
libisemiskindlalt paigal ning pedaalidel oleks piisavalt vaba ruumi. 
Ärge kasutage mitut jalamatti üksteise peal.

M+P-03F-7657
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GONNETTOMUUSVAARA

Varmista jalkatilan mattoja käytettäessä, että matot on kiinnitetty 
kunnolla ja pitävästi ja että polkimille jää riittävästi vapaata tilaa. Älä 
käytä useita jalkatilan mattoja päällekkäin.

M+P-03F-7657
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Érvényesség
Az adott modellhez megfelelő termékekről bármelyik Mercedes-Benz 
szervizben készséggel tájékoztatják.

Alkatrészek
(1) Lábszőnyegek a vezető- és az első utasülés lábterébe
• (a) Lábszőnyeg a vezetőülés lábterébe

• (b) Lábszőnyeg az első utasülés lábterébe

(2) Lábszőnyegek a hátsó utastérbe
• (c) Bal oldali lábszőnyeg a hátsó utastérbe

• (d) Jobb oldali lábszőnyeg a hátsó utastérbe

Ha a beszereléskor nehézségek adódnak, forduljon minősített 
szakműhelyhez. Azt javasoljuk, hogy ehhez keresse fel valamelyik 
Mercedes-Benz szervizt.

Fenntartjuk a jogot a műszaki részleteknek a szerelési útmutató ábráitól 
eltérő módosítására.

Beszerelés

A lábszőnyegeket (1, 2) a kialakításnak megfelelően helyezze be a 
lábtérbe, és illessze össze az ábrán látható módon.

Megjegyzés az egyszemélyes első utasüléssel felszerelt 
járművekhez (S04 kód):
A lábszőnyeg (2) szélét vágja le a megjelölt vágási vonal mentén.

Megjegyzés a duplakabinnal felszerelt járművekhez (S kód):
A lábszőnyegeket (1, 2) a kialakításnak megfelelően helyezze be az 
utastérbe, és illessze össze az ábrán látható módon.

hr
Valjanost
O valjanosti pojedinog modela raspitajte se u svom Mercedes-Benz 
servisnom centru.

Pojedinačni dijelovi
(1) Otirači za vozačev i suvozačev prostor za noge
• (a) Otirač za vozačev prostor za noge

• (b) Otirač za suvozačev prostor za noge

(2) Otirači u stražnjem dijelu vozila
• (c) Otirač u lijevom stražnjem dijelu vozila

• (d) Otirač u desnom stražnjem dijelu vozila

Ako pri montaži dođe do poteškoća, obratite se ovlaštenoj 
specijaliziranoj servisnoj radionici. Mercedes-Benz vam preporučuje 
Mercedes-Benz servisni centar.

Zadržavamo pravo izmjena tehničkih detalja u odnosu na slike u uputama 
za montažu.

Montaža

Otirače (1, 2) postavite u prostor za noge u skladu s oblikom i spojite ih 
kao što je prikazano na slici.

Napomena za vozila sa suvozačevim zasebnim sjedalom (kod S04):
Otirač (2) treba izrezati škarama duž označene linije reza.

Napomena za vozila s dvostrukom kabinom (kod S):
Otirače (1, 2) postavite u putnički prostor u skladu s oblikom i spojite ih 
kao što je prikazano na slici.

GBALESETVESZÉLY

Ha lábszőnyegeket használ, ügyeljen azok biztos és csúszásmentes 
illeszkedésére, valamint arra, hogy a pedálok számára megfelelő 
szabad tér maradjon. Ne használjon egyszerre több, egymásra terített 
lábszőnyeget.

M+P-03F-7657
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GOPASNOST OD NESREĆE

Ako upotrebljavate otirače u vozilu, pripazite da su sigurno učvršćeni 
i da ne klize, a da istovremeno ne ometaju rad papučica. Nikada ne 
upotrebljavajte više otirača, odnosno ne stavljajte jedan otirač preko 
drugog.

M+P-03F-7657
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適用範囲
それぞれのモデルの適用範囲は、メルセデス・ベンツ指定サー
ビス工場にお問い合わせください。

構成部品
（1）運転席および助手席レッグルーム用フロアマット

• （a）運転席レッグルーム用フロアマット

• （b）助手席レッグルーム用フロアマット

（2）後席用フロアマット
• （c）左後席用フロアマット

• （d）右後席用フロアマット

取り付けに関してお困りの場合は、メルセデス・ベンツ指定
サービス工場にお問い合わせください。その場合、メルセデス・
ベンツはメルセデス・ベンツ指定サービス工場を推奨します。

取付手順書のイラストについて技術的な変更をすることがあり
ます。

取り付け

フロアマット（1）、（2）をぴったり合うようにレッグルームに
敷いて、図のようにつなげます。

助手席独立シート（コード S04）装備車の注意：

フロアマット（2）は、必ず印の付いた切り取り線に沿って端を
切りそろえてください。

ダブルキャビン（コード S）装備車両の注意：

フロアマット（1）、（2）を車内にぴったり合うように敷いて、
図のようにつなげます。

kor
해당 모델
개별 해당 모델은 메르세데스 - 벤츠 공식 서비스 센터에 문의하십
시오 .

부품
(1) 운전석 및 동반석 발밑 공간 바닥 매트
• (a) 운전석 발밑 공간 바닥 매트
• (b) 동반석 발밑 공간 바닥 매트
(2) 뒷좌석 바닥 매트
• (c) 뒷좌석 좌측 바닥 매트
• (d) 뒷좌석 우측 바닥 매트
장착 시 문제가 있을 경우 공식 서비스 센터에 문의하십시오 . 메르
세데스 - 벤츠는 이 경우 메르세데스 - 벤츠 공식 서비스 센터를 이용
할 것을 권장합니다 .
기술 세부 사항의 경우 장착 설명서의 그림과 다를 수 있습니다 .

장착

바닥 매트 (1, 2) 를 발밑 공간에 맞추어 놓은 후 그림과 같이 연결하
십시오 .

동반석 싱글 시트 ( 코드 S04) 장착 차량 관련 주의 사항 :
표시된 절단선을 따라 바닥 매트 (2) 를 잘라내십시오 .

크루 캡 ( 코드 S) 장착 차량 관련 주의 사항 :
바닥 매트 (1, 2) 를 승객실에 맞추어 놓은 후 그림과 같이 연결하십
시오 .

G事故のおそれ

フロアマットを使用する際は、しっかり滑らないように取り
付けられていることと、ペダルのスペースが十分にあること
に注意してください。複数のフロアマットを重ねて使用しな
いでください。

M+P-03F-7657
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G 사고 위험

바닥 매트를 사용하는 경우엔 바닥 매트가 단단히 고정되어 있는
지 , 미끄러지지 않는지 , 페달이 움직이기에 충분한 공간이 있는
지 확인하십시오 . 여러 장의 바닥 매트를 겹쳐서 사용하지 마십
시오 .

M+P-03F-7657
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Galiojimas
Apie galiojimą konkrečiam modeliui teiraukitės savo „Mercedes-Benz“ 
techninę priežiūrą teikiančiame centre.

Atskiros detalės
(1) Kilimėliai kojoms vairuotojo ir keleivio kojų zonoje
• (a) Kilimėlis vairuotojo kojų zonoje
• (b) Kilimėlis keleivio kojų zonoje
(2) Kojų kilimėliai galinėje salono dalyje
• (c) Kojų kilimėlis galinėje salono dalyje kairėje
• (d) Kojų kilimėlis galinėje salono dalyje dešinėje
Jei montuodami susiduriate su sunkumais, kreipkitės į specializuotas 
dirbtuves. „Mercedes-Benz“ rekomenduoja kreiptis į „Mercedes-Benz“ 
techninę priežiūrą teikiantį centrą.
Pasiliekame teisę montavimo instrukcijoje keisti techninius duomenis, 
susijusius su paveikslėliais.

Montavimas

Kilimėlius (1, 2) padėti kojų zonoje tinkama forma ir pritvirtinti taip, kaip 
pavaizduota.

Nurodymai transporto priemonėje su keleivio sėdyne (kodas S04):
Kojų kilimėlis (2) trui būti apipjautas palei pažymėtą liniją.

Nurodymai transporto priemonei su dviguba kabina (kodas S):
Kilimėlius (1, 2) padėti keleivio zonoje tinkama forma ir pritvirtinti taip, 
kaip pavaizduota.

lv
Piemērotība
Par attiecīgā modeļa piemērotību Jūs varat uzzināt savā Mercedes-Benz 
servisa atbalsta punktā.

Sastāvdaļas
(1) Vadītāja un priekšējā pasažiera kāju zonas paklāji
• (a) Vadītāja kāju zonas paklājs
• (b) Priekšējā pasažiera kāju zonas paklājs
(2) Paklāji aizmugurējā salonā
• (c) Paklājs aizmugurējā salona kreisajā pusē
• (d) Paklājs aizmugurējā salona labajā pusē
Ja rodas grūtības ar montāžu, vērsieties kvalificētā specializētajā 
darbnīcā. Mercedes-Benz iesaka vērsties Mercedes-Benz servisa atbalsta 
punktā.
Mums ir tiesības mainīt tehnisko informāciju, nemainot montāžas 
instrukcijas attēlus.

Montāža

Novietot paklājus (1, 2) kāju zonā atbilstoši to formai un savienot tā, kā 
parādīts attēlā.

Norāde transportlīdzekļiem ar atsevišķu priekšējā pasažiera 
sēdekli (kods S04):
Paklājs (2) ir jāapgriež pa iezīmēto griešanas līniju.

Norāde transportlīdzekļiem ar dubultkabīni (kods S):
Novietot paklājus (1, 2) salonā atbilstoši to formai un savienot tā, kā 
parādīts attēlā.

GNELAIMINGO ATSITIKIMO PAVOJUS

Naudodami kojų kilimėlius atkreipkite dėmesį, kad jie neslidinėtų ir 
būtų pakankamai vietos pedalams. Nedėkite kelių kojų kilimėlių vieno 
ant kito.

M+P-03F-7657
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GNEGADĪJUMA RISKS

Izmantojot paklājus, pārliecinieties, ka tie ir droši un neslīdoši 
nostiprināti un ka pedāļiem ir pietiekami daudz brīvas vietas. 
Nepārklājiet vairākus paklājus vienu pāri otram.

M+P-03F-7657
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Gyldighet
Forhør deg med et Mercedes-Benz verksted om dette utstyret kan brukes 
i din bil.

Enkeltdeler
(1) Gulvmatter på fører- og passasjersiden
• (a) Gulvmatte på førersiden

• (b) Gulvmatte på passasjersiden

(2) Gulvmatter ved baksetene
• (c) Gulvmatte på venstre side bak

• (d) Gulvmatte på høyre side bak

Ta kontakt med et godkjent verksted hvis det oppstår problemer under 
monteringen. Mercedes-Benz anbefaler at du benytter et Mercedes-Benz 
verksted.

Det tas forbehold om endringer i tekniske detaljer i forhold til 
illustrasjonene i monteringsanvisningen.

Montering

Legg gulvmattene (1, 2) i fotrommet i henhold til passformen, og fest 
dem som vist.

Informasjon om biler med enkeltsete for forsetepassasjeren 
(kode S04):
Gulvmatten (2) må beskjæres langs den merkede beskjæringslinjen.

Informasjon om kjøretøy med dobbeltkabin (kode S):
Legg gulvmattene (1, 2) i passasjerrommet i henhold til passformen, og 
fest dem som vist.

P
Validade
Obtenha junto da sua oficina autorizada Mercedes-Benz informações 
sobre os modelos suportados.

Componentes
(1) Tapetes para a zona dos pés do condutor e do acompanhante
• (a) Tapete da zona dos pés do condutor

• (b) Tapete da zona dos pés do acompanhante

(2) Tapetes no compartimento traseiro
• (c) Tapete no compartimento traseiro do lado esquerdo

• (d) Tapete no compartimento traseiro do lado direito

Se surgirem dificuldades durante a montagem, dirija-se a uma oficina 
qualificada. Para o efeito, a Mercedes-Benz recomenda uma oficina 
autorizada Mercedes-Benz.

Reservamo-nos o direito de efectuar alterações de pormenores de ordem 
técnica relativamente às ilustrações das instruções de montagem.

Montagem

Coloque os tapetes (1, 2) na zona dos pés, de modo a encaixarem 
correctamente, e ligue-os tal como ilustrado.

Indicação para veículos com banco individual do acompanhante 
(código S04):
O tapete (2) tem de ser recortado ao longo da linha de corte marcada.

Indicação para veículos com cabine dupla (código S):
Coloque os tapetes (1, 2) no habitáculo, de modo a encaixarem 
correctamente, e ligue-os tal como ilustrado.

GFARE FOR ULYKKE

Gulvmatter må festes godt og ikke gli, slik at pedalene har nok plass. 
Legg aldri flere gulvmatter oppå hverandre.

M+P-03F-7657
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GPERIGO DE ACIDENTE

Ao utilizar tapetes e alcatifas, verifique se estão bem fixos e não 
escorregam e se existe espaço livre suficiente para os pedais. Não 
utilize vários tapetes sobrepostos.

M+P-03F-7657
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Zakres obowiązywania
Informacje na temat obowiązywania dla poszczególnych modeli są 
dostępne we wszystkich ASO Mercedes-Benz.

Elementy
(1) Dywaniki do wnęk na nogi po stronie kierowcy i pasażera
• (a) Dywanik we wnęce na nogi po stronie kierowcy

• (b) Dywanik we wnęce na nogi po stronie pasażera

(2) Dywaniki z tyłu
• (c) Dywanik z tyłu z lewej strony

• (d) Dywanik z tyłu z prawej strony

W przypadku wystąpienia trudności podczas montażu należy 
skontaktować się z fachowym serwisem. Producent pojazdów 
Mercedes-Benz zaleca skorzystanie w tym celu z ASO Mercedes-Benz.

Zastrzegamy sobie prawo do modyfikacji szczegółów technicznych w 
porównaniu z ilustracjami zawartymi w instrukcji montażu.

Montaż

Umieścić dywaniki (1, 2) we wnęce na nogi odpowiednio do kształtu i 
połączyć zgodnie z ilustracją.

Wskazówka dotycząca pojazdów z pojedynczym fotelem pasażera 
(kod S04):
Dywanik (2) należy przyciąć wzdłuż oznaczonej linii cięcia.

Wskazówka dotycząca pojazdów z kabiną podwójną (kod S):
Umieścić dywaniki (1, 2) w przestrzeni pasażerskiej odpowiednio do 
kształtu i połączyć zgodnie z ilustracją.

ro
Valabilitate
Puteţi afla valabilitatea modelului de la centrul de asistenţă service 
Mercedes-Benz.

Piese individuale
(1) Covoraşe pentru spaţiul pedalier al şoferului şi însoţitorului
• (a) Covoraş spaţiu pedalier şofer

• (b) Covoraş spaţiu pedalier însoţitor

(2) Covoraşe pentru spaţiul din spate
• (c) Covoraş spate stânga

• (d) Covoraş spate dreapta

Dacă apar dificultăţi la montare, adresaţi-vă unui atelier de service de 
specialitate calificat. În acest scop, Mercedes-Benz vă recomandă un 
centru de asistenţă service Mercedes-Benz.

Modificările detaliilor tehnice faţă de figurile din indicaţia de montaj sunt 
rezervate.

Montare

Aşezaţi covoraşele (1, 2) în spaţiul pedalier conform formei şi îmbinaţi-le 
conform imaginii.

Indicaţie pentru vehiculele cu scaun individual al însoţitorului 
(cod S04):
Covoraşul (2) trebuie să fie tăiat de-a lungul liniei de tăiere desenate.

Indicaţie pentru vehiculele cu cabină dublă (cod S):
Aşezaţi covoraşele (1, 2) în habitaclu conform formei şi îmbinaţi-le 
conform imaginii.

GRYZYKO WYPADKU

Podczas korzystania z dywaników należy zwracać uwagę na ich 
stabilne mocowanie, uniemożliwiające przesuwanie oraz na 
wystarczającą wolną przestrzeń wokół pedałów. Nie należy kłaść kilku 
dywaników jeden na drugim.

M+P-03F-7657
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GPERICOL DE ACCIDENT

La utilizarea covoraşelor, aveţi grijă la poziţia sigură şi fără alunecare 
a acestora şi la spaţiul liber suficient al pedalelor. Nu utilizaţi mai 
multe covoraşe suprapuse.
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S
Giltighet
Du kan få information om giltighet för aktuella modeller på din 
Mercedes-Benz-serviceverkstad.

Separata delar
(1) Bilmattor till förar- och passagerarsidan
• (a) Bilmatta till golvet vid förarplatsen

• (b) Bilmatta till golvet vid passagerarplatsen

(2) Bilmattor till golvet vid baksätet
• (c) Bilmatta på vänster sida bak

• (d) Bilmatta på höger sida bak

Om du får problem med monteringen kan du vända dig till en 
auktoriserad verkstad. Mercedes-Benz rekommenderar att du anlitar en 
Mercedes-Benz-serviceverkstad.

Med förbehåll för ändringar av tekniska specifikationer i förhållande till 
bilderna i monteringsanvisningen.

Montering

Lägg bilmattorna (1, 2) i fotutrymmet så att de passar formen och sätt 
ihop dem som på bilden.

Information för bilar med enkelt passagerarsäte (kod S04):
Bilmattan (2) måste klippas till längs den markerade linjen med 
saxsymbol.

Information för bilar med dubbelhytt (kod S):
Lägg bilmattorna (1 och 2) i passagerarutrymmet så att de passar formen 
och sätt ihop dem som på bilden.

sk
Platnosť
Na platnosť pre príslušný model sa, prosím, opýtajte vo vašom 
autorizovanom servise Mercedes-Benz.

Jednotlivé diely
(1) Podlahové rohože pre priestor na nohy vodiča a spolujazdca
• (a) Podlahová rohož priestoru na nohy vodiča

• (b) Podlahová rohož priestoru na nohy spolujazdca

(2) Podlahové rohože v oblasti zadných sedadiel
• (c) Podlahová rohož v oblasti zadných sedadiel vľavo

• (d) Podlahová rohož v oblasti zadných sedadiel vpravo

Ak sa pri montáži vyskytnú ťažkosti, obráťte sa na kvalifikovanú odbornú 
dielňu. Výrobca vozidla vám odporúča, aby ste na tento účel využili služby 
autorizovaného servisu Mercedes-Benz.

Zmeny v technických detailoch oproti vyobrazeniam v návode na montáž 
sú vyhradené.

Montáž

Vložte podlahové rohože (1, 2) do priestoru na nohy tak, aby sa zhodovali 
s tvarom priestoru a spojte ich vyobrazeným spôsobom.

Upozornenie pre vozidlá so samostatným sedadlom spolujazdca 
(kód S04):
Podlahová rohož (2) sa musí zrezať pozdĺž označenej línie.

Upozornenie pre vozidlá s dvojitou kabínou (kód S):
Vložte podlahové rohože (1, 2) do priestoru pre cestujúcich tak, aby sa 
zhodovali s tvarom priestoru a spojte ich vyobrazeným spôsobom.

GOLYCKSRISK

Vid användning av bilmattor ska du se till att de är fästa ordentligt så 
att de inte glider och att det finns tillräckligt med fritt utrymme för 
pedalerna. Använd inte flera bilmattor ovanpå varandra.
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GNEBEZPEČENSTVO NEHODY

Pri používaní podlahových rohoží dávajte pozor na ich bezpečné a 
nekĺzavé dosadnutie a na dostatočný voľný priestor v oblasti pedálov. 
Nepoužívajte viaceré podlahové rohože položené na seba.

M+P-03F-7657
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Veljavnost
O veljavnosti za posamezen model se pozanimajte v svojem servisnem 
centru Mercedes-Benz.

Posamezni deli
(1) Predpražnika za voznikov in sovoznikov prostor za noge
• (a) Predpražnik v voznikovem prostoru za noge

• (b) Predpražnik v sovoznikovem prostoru za noge

(2) Predpražnika v zadnjem delu vozila
• (c) Predpražnik v zadnjem delu vozila levo

• (d) Predpražnik v zadnjem delu vozila desno

V primeru težav pri montaži se obrnite na kvalificirano servisno delavnico. 
Mercedes-Benz priporoča enega od svojih servisnih centrov.

Pridržujemo si pravico do sprememb tehničnih podrobnosti v primerjavi 
s tistimi, ki so na slikah v navodilih za montažo.

Montaža

Predpražnika (1, 2) namestite v prostoru za noge tako, da se popolnoma 
prilegata in ju povežite, kot je prikazano.

Opomba za vozila s posameznim sovoznikovim sedežem 
(koda S04):
Predpražnik (2) je treba rezati vzdolž označene linije reza.

Opomba za vozila z dvojno kabino (koda S):
Predpražnika (1, 2) v potniškem prostoru namestite tako, da se 
popolnoma prilegata in ju povežite, kot je prikazano.

tr
Geçerlilik
İlgili modelin geçerliliği hakkında bilgi edinmek için, lütfen 
Mercedes-Benz yetkili servisinize başvurun.

Parçalar
(1) Sürücü ve ön yolcu ayak bölgesi için paspaslar
• (a) Sürücü ayak bölgesi paspası
• (b) Ön yolcu ayak bölgesi paspası
(2) Arka bölümdeki paspaslar
• (c) Arka bölümde, soldaki paspas
• (d) Arka bölümde, sağdaki paspas
Montaj sırasında zorlukların yaşanması durumunda, bir yetkili servise 
başvurun. Mercedes-Benz, bunun için bir Mercedes-Benz yetkili servisini 
tavsiye eder.
Montaj talimatında belirtilen resimlerle karşılaştırıldığında teknik 
detaylarda değişiklik yapma hakkı saklı tutulur.

Monte edilmesi

Paspasları (1, 2), şekilsel uygunluğa göre ayak bölgesine yerleştirin ve 
resimde gösterildiği gibi birleştirin.

Tekli ön yolcu koltuğu (kod S04) olan araçlar için hatırlatma:
Paspas (2), işaretlenen kesim çizgisi boyunca kesilmelidir.

Çift kabini (kod S) olan araçlar için hatırlatma:
Paspasları (1, 2), şekilsel uygunluğa göre yolcu bölümüne yerleştirin ve 
resimde gösterildiği gibi birleştirin.

GNEVARNOST NEZGODE

Pri uporabi predpražnikov pazite, da so dobro pritrjeni in da ne drsijo 
ter da je dovolj prostora za premikanje pedalov. Predpražnikov ne 
nalagajte enega na drugega.
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GKAZA TEHLIKESI

Paspasların kullanımında, bunların emniyetli ve kaymayacak bir 
şekilde yerine oturmasına ve pedallarda yeterince boş alanın olmasına 
dikkat edin. Birden fazla paspası üst üste kullanmayın.
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